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All in One Hair Brush
APHRODITE
ZLN8825

1200 Watt

220-240V

50/60 Hz
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

•	Do not use this appliance near water or bathtubs, 
basins or other vessels.    

•	This appliance can be used by children aged 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning the 
safe use of the appliance and understand the 
hazards involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children unless they are 
older than 8 years and supervised.

•	When the hair dryer is used in a bathroom, 
unplug the appliance after use since the 
proximity of water presents a hazard, even 
when the hairdryer is switched off.

•	Never block the air grilles.
•	If the appliance overheats, it will switch off 
automatically. Unplug the appliance and let it 
cool down for a few minutes. Before you switch 
the appliance on again, check the grilles to 
make sure they are not blocked by fluff, hair, 
etc.

•	Do not use the hair dryer for purposes other 
than drying and styling human hair.

•	Always switch the appliance off before putting it 
down, even if it is only for a moment.



3

EN
•	For household use only.
•	Never use the appliance with a damaged cutting 
system or damaged cord set.

•	No liability is accepted in case of damage 
caused by improper use or failure to comply 
with these instructions.

•	 Plug the appliance into a power socket.
•	 To turn the appliance on, place your fingers around the temperature control dial 

and rotate it counterclockwise to your desired setting.

IMPORTANT:
This innovative appliance uses a concentrated steam of hot air to dry your hair. 
Although it operates at a lower wattage than most conventional hair dryers, the 
area around the brush head may become very hot during use. This is normal and 
part of the appliance’s standard operation. Exercise caution when handling the unit, 
especially near the brush head.

OPERATION

INSTRUCTION FOR SWITCH SETTINGS

•	 Towel-dry your hair to remove excess moisture.
•	 Plug the appliance into an electrical outlet and select the desired setting. Use 

the medium setting for fine or thin hair, and the high setting for thick or coarse 
hair.

•	 Use the low setting to set your style. For best results, divide your hair into 
manageable sections and dry each section individually.

•	 Place the hai brush close to the roots and slowly glide it toward the ends. The 
soft-cushioned bristles help detangle and smooth, even in hard-to-reach areas 
such as the back of the head.

HELPFUL STYLING HINTS

Off	 – Appliance off
Cool	 – High airflow & low heat
Low	 – Low airflow & medium heat
High	 – High airflow & high heat
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•	 This appliance is equipped with a thermostat that may cycle OFF if the 
temperature exceeds a safe level, often due to partially blocked air inlet or outlet 
openings. If the appliance slows down during use, switch it off and allow it to 
cool down. The thermostat will automatically reset once the unit has cooled.

•	 Your appliance requires virtually no maintenance. No lubrication is needed.
•	 Keep all vents and openings clean and free from dust, dirt, and hair spray.
•	 If the power cord becomes twisted, untwist it before use.

•	 Repeat on the remaining sections until your hair is dry and styled into a 
luxurious, soft, and silky finish.

•	 Turn off the appliance when drying and styling are complete. Allow the unit to 
cool completely before storing.

•	 If cleaning becomes necessary, unplug the appliance from the power source and 
wipe the exterior with a damp cloth. Dust and lint can be removed from the air 
intake openings using a small brush.

WARNING: If any malfunction occurs, do not attempt to repair the appliance. This 
unit contains no user-serviceable parts.

USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

CLEANING

•	 Allow the appliance to cool completely before storing it in a safe, dry place out of 
reach of children.

•	 Never wrap the power cord around the appliance, as this may cause premature 
wear and damage. Handle the cord carefully to prolong its life, avoiding jerking, 
twisting, or straining, especially near the plug connections.

•	 Always disconnect the appliance and allow it to cool before storage. Do not 
apply stress or tension to the cord where it enters the unit.

•	 When storing, keep the cord loose without tight bends or folds. Store the 
appliance in a secure, dry location out of reach of children.

STORAGE

Correct Disposal of this product
•	 This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. 

•	 To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources.

•	 To return your used device, please use the return and collection systems or 
contact the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling.
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ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK ÉS FIGYELMEZTETÉSEK

•	Ne használja ezt a készüléket víz közelében, 
fürdőkád, mosdókagyló vagy más edények 
mellett.

•	Ezt a készüléket 8 évesnél idősebb gyermekek, 
valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességekkel rendelkező, illetve 
tapasztalatlan vagy nem jártas személyek 
is használhatják, ha felügyelet alatt állnak, 
vagy oktatást kaptak a készülék biztonságos 
használatáról, és értik a kockázatokat. A 
gyermekeknek tilos a készülékkel játszaniuk. 
A tisztítás és a felhasználói karbantartás 8 
évesnél fiatalabb gyermekek által, felügyelet 
nélkül nem végezhető.

•	Ha a hajszárítót fürdőszobában használják, a 
használat után mindig húzza ki a konnektorból, 
mivel a víz közelsége veszélyt jelent, még ha a 
hajszárító ki is van kapcsolva.

•	Soha ne blokkolja a levegőnyílásokat.
•	Ha a készülék túlmelegszik, automatikusan 
kikapcsol. Húzza ki a készüléket, és hagyja néhány 
percig lehűlni. Mielőtt újra bekapcsolja, ellenőrizze 
a rácsokat, hogy nincsenek-e eltömődve szösz, 
haj vagy egyéb szennyeződés által.

•	Ne használja a hajszárítót más célokra, mint 
emberi haj szárítása és formázása.

•	Mindig kapcsolja ki a készüléket, mielőtt 
letenné, még rövid időre is.



6

HU
•	Csak háztartási használatra.
•	Soha ne használja a készüléket sérült 
vágórendszerrel vagy sérült kábelkészlettel.

•	Nem vállalunk felelősséget az esetleges 
károkért, amelyek helytelen használat vagy ezen 
utasítások be nem tartása miatt következnek be.

•	 Csatlakoztassa a készüléket egy fali konnektorba.
•	 A készülék bekapcsolásához helyezze az ujjait a hőmérséklet-szabályozó 

tárcsa köré, és fordítsa azt az óramutató járásával ellentétes irányba a kívánt 
beállításig.

FONTOS:
Ez az innovatív készülék forró levegő koncentrált gőzét használja a haj 
szárításához. Bár alacsonyabb teljesítménnyel működik, mint a legtöbb 
hagyományos hajszárító, a kefe feje körüli terület használat közben nagyon forróvá 
válhat. Ez normális és a készülék standard működésének része. Legyen óvatos a 
készülék kezelésekor, különösen a kefe feje körül.

MŰKÖDÉS

KAPCSOLÓBEÁLLÍTÁSOK HASZNÁLATI UTASÍTÁSA

•	 Törölközővel törölje meg a haját, hogy eltávolítsa a felesleges nedvességet.
•	 Csatlakoztassa a készüléket egy elektromos aljzatba, és válassza ki a kívánt 

beállítást. Finom vagy vékony haj esetén használja a közepes beállítást, vastag 
vagy durva haj esetén a magas beállítást.

•	 Alacsony beállítással rögzítse a frizurát. A legjobb eredmény érdekében ossza 
haját kezelhető szakaszokra, és minden szakaszt külön szárítson meg.

•	 Helyezze a hajkefét a hajtő közelébe, és lassan húzza a hajvégek felé. A puha, 
párnázott sörték segítenek a haj kifésülésében és simításában, még a nehezen 
elérhető területeken is, például a fej hátsó részén.

HASZNOS FORMÁZÁSI TIPPEK

Off 	 – Készülék kikapcsolva
Cool 	 – Magas légáramlás & alacsony 
	    hőmérséklet
Low 	 – Alacsony légáramlás & közepes 
	    hőmérséklet
High 	 – Magas légáramlás & magas 
	    hőmérséklet



7

HU

•	 A készülék termosztáttal van felszerelve, amely kikapcsolhat, ha a hőmérséklet 
a biztonságos szint fölé emelkedik, gyakran részben eltömődött légbe- vagy 
kimeneti nyílások miatt. Ha a készülék használat közben lassul, kapcsolja ki, és 
hagyja lehűlni. A termosztát automatikusan visszaáll, miután a készülék lehűlt.

•	 A készülék szinte nem igényel karbantartást. Kenésre nincs szükség.
•	 Tartsa tisztán az összes szellőzőnyílást és nyílást, mentesen a portól, 

szennyeződéstől és hajlakk-maradványoktól.
•	 Ha a tápkábel csavarodik, használat előtt egyenesítse ki.

•	 Ismételje meg a maradék szakaszokon, amíg a haja teljesen megszárad és 
luxus, puha, selymes végeredményt nem kap.

•	 A szárítás és formázás befejezése után kapcsolja ki a készüléket. Hagyja a 
készüléket teljesen lehűlni, mielőtt eltenné.

•	 Ha tisztításra van szükség, húzza ki a készüléket a hálózatból, és törölje át 
a külsejét egy nedves ruhával. A por és szöszök eltávolíthatók a légbeömlő 
nyílásokból egy kis kefével.

FIGYELEM: Ha bármilyen meghibásodás történik, ne próbálja megjavítani a 
készüléket. A készülék nem tartalmaz felhasználó által javítható alkatrészeket.

FELHASZNÁLÓI KARBANTARTÁSI UTASÍTÁSOK

TISZTÍTÁS

•	 Hagyja a készüléket teljesen lehűlni, mielőtt biztonságos, száraz helyen tárolná, 
gyermekektől elzárva.

•	 Soha ne tekerje a tápkábelt a készülék köré, mivel ez idő előtti kopáshoz és 
károsodáshoz vezethet. Kezelje a kábelt óvatosan, elkerülve a rángatást, 
csavarást vagy húzást, különösen a dugasz csatlakozás közelében, a hosszabb 
élettartam érdekében.

•	 Mindig kapcsolja ki a készüléket és hagyja lehűlni, mielőtt eltenné. Ne tegyen 
feszültséget vagy húzást a kábelen ott, ahol a készülékbe csatlakozik.

•	 Tároláskor a kábelt lazán tartsa, ne legyenek rajta szoros hajlítások vagy redők. 
Tárolja a készüléket biztonságos, száraz helyen, gyermekektől elzárva.

TÁROLÁS

•	 Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad más háztartási 
hulladékkal együtt eldobni az EU-ban.

•	 Annak érdekében, hogy megelőzzük a környezet vagy az emberi egészség 
lehetséges károsodását az irányítatlan hulladékkezeléstől, felelősen újra 
kell hasznosítani, hogy a anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználását 
elősegítsük.

•	 A használt eszköz visszajuttatásához használja a visszatérési és gyűjtési 
rendszereket, vagy lépjen kapcsolatba az eszköz vásárló helyével. Ők 
elvehetik ezt a terméket környezetbarát újrahasznosítás céljából.

Ezen termék helyes ártalmatlanítása




